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Grazie per aver acquistato i nostri prodotti. 
Leggere attentamente il manuale per garantire la sicurezza personale e quella delle 
apparecchiature.
In caso di problemi durante l 'uti l izzo,  consultare prima il  presente manuale.  Se il 
problema persiste,  contattare direttamente il r ivenditore locale o il servizio clienti 
tramite il sito web: www.flysky-cn.com 

http://www.flysky-cn.com/
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Proibito Obbligatorio

1.Sicurezza

1.1 Simboli di sicurezza
Prestare molta attenzione ai seguenti simboli e al loro significato. La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare danni, 
lesioni o morte.

 Pericolo • La mancata osservanza di queste istruzioni può causare lesioni gravi o morte.

 Avvertenza • La mancata osservanza di queste istruzioni può causare lesioni gravi.

 Attenzione • La mancata osservanza di queste istruzioni può causare lesioni lievi.

1.2 Guida alla sicurezza

• Non utilizzare il prodotto di notte o in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o temporali. Ciò 
potrebbe
causare un funzionamento irregolare o la perdita di controllo.

• Non utilizzare il prodotto in condizioni di visibilità limitata.

• Non utilizzare il prodotto nei giorni di pioggia o neve. Qualsiasi esposizione all'umidità (acqua o neve) 
può causare un funzionamento irregolare o la perdita di controllo.

• Le interferenze possono causare la perdita di controllo. Per garantire la sicurezza propria e altrui, 
non utilizzare il prodotto nei seguenti luoghi:
• In prossimità di qualsiasi sito in cui possano svolgersi altre attività di radiocomando
• In prossimità di linee elettriche o antenne di trasmissione per comunicazioni
• In prossimità di persone o strade
• Su qualsiasi specchio d'acqua in presenza di imbarcazioni passeggeri

• Non utilizzare questo prodotto quando si è stanchi, a disagio o sotto l'effetto di alcol o droghe. Ciò 
potrebbe causare gravi lesioni a se stessi o ad altri.

• La banda radio 2,4 GHz è limitata alla linea di vista. Tenere sempre il modello in vista, poiché oggetti 
di grandi dimensioni possono bloccare il segnale RF e causare la perdita di controllo.

• Non toccare alcuna parte del modello che potrebbe generare calore durante il funzionamento o 
immediatamente dopo l'uso. Il motore o il regolatore di velocità potrebbero essere molto caldi e 
causare
causare gravi ustioni.

• L'uso improprio di questo prodotto può causare lesioni gravi o morte. Per garantire la sicurezza 
vostra e della vostra attrezzatura, leggete questo manuale e seguite le istruzioni.

• Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente nel modello. In caso contrario, potrebbero 
verificarsi
lesioni gravi.

• Assicurarsi di scollegare la batteria del ricevitore prima di spegnere il trasmettitore. In caso contrario, 
si potrebbero verificare funzionamenti involontari e causare incidenti.

• Assicurarsi che tutti i servocomandi funzionino nella direzione corretta. In caso contrario, 
regolare prima la direzione.

• Assicurarsi che il modello rimanga entro la portata massima del sistema per evitare la perdita di 
controllo.
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2.Presentazione del prodotto

Questo prodotto utilizza il sistema digitale automatico a salto di frequenza potenziato ANT (protocollo Ant) a 2,4 GHz, composto dal 
trasmettitore FS-G7P+ e dal ricevitore FS-R11P. Ha un'uscita di 10 canali, compatibile con modellini di auto, barche, ecc.

2.1 Panoramica del trasmettitore

Tasto SW1
VR1 Konb

TR        (interruttore a cinque vie        ): 
TR_X: sinistra e destra e trim della direzione 
preimpostata; TR_Y: avanti e indietro e trim 
dell'acceleratore preimpostato; TR_Z: funzionamento 
a pressione, tasto interruttore riservato;

CH1 (Volante)

Display

LED ambientale

Interruttore a cinque vie (pulsante di navigazione nel 
menu): Su (UP); Giù (DOWN); Destra (ENTER); Sinistra 
(BACK); Centro (OK)

VR2 (manopola a tre 

posizioni) Interruttore 

di alimentazione

SW3 (Interruttore a levetta a tre posizioni)

TR1 (regolazione funzione) 

SW2 (interruttore 

tattile/tasto)

CH2 (Grilletto dell'acceleratore)

Vano batterie: quattro batterie AA, compatibile con 
l'inserimento di batterie al litio.
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Porta fissa per il supporto 
di un telefono 
cellulare Porta USB Type-C: 

aggiornamento firmware, 
emulatore USB e alimentazione 
di sistema

Porta JST: per l'alimentazione tramite 
batteria al litio 2s.
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2.2 Panoramica del 

ricevitore

[17]

[18]

[16]

[8]

[7]
[6]
[5]
[4]
[3]
[2]

[1]
[19][20] [21]

[1] CH1/P(PWM/PPM) [12] CH10
[2] CH2 [13] CH11
[3] CH3 [14] Connettore SENS
[4] CH4 [15] Connettore SERVO
[5] CH5 [16] LED
[6] CH6 [17] Antenna
[7] Connettore BIND [18] Pulsante BIND
[8] VCC/BVD (connettore alimentazione/tensione batteria) [19] Pin segnale
[9 CH7 [20 "+" (Collegare all'anodo della batteria)
[10 CH8 [21 "-" (Collegare al catodo della batteria)
[11 CH9

2.2.1 LED di stato
Il LED di stato indica lo stato dell'alimentazione del ricevitore e il suo stato di funzionamento. Spento: il 
ricevitore non è alimentato.

Acceso fisso: il ricevitore funziona normalmente.

Lampeggiante rapidamente: il ricevitore è in modalità di associazione.
Lampeggiamento lento: il trasmettitore associato è spento, non è stato associato a un trasmettitore oppure il ricevitore non riceve 
alcun segnale.

Tre lampeggi e uno spento: il ricevitore è in modalità di aggiornamento forzato.

2.2.2 Connettore
Tutti i connettori dei canali sono pin standard da 2,54 mm*3 e vengono utilizzati per collegare il ricevitore ai vari componenti del 
modello.
Nota: durante l'uso, prestare attenzione ai segni indicatori sul ricevitore per garantire il corretto funzionamento. Alcuni segni potrebbero 
trovarsi sul lato del ricevitore. Operare secondo la direzione indicata dai segni per evitare un uso improprio o danni all'apparecchiatura.

2.3 Antenna

Si tratta di un'antenna esterna.

Attenzione • Non tirare l'antenna del ricevitore. Non legare insieme l'antenna e il cavo del servo.

Avvertenza
• Non avvicinare l'antenna a materiali metallici, poiché ciò influirebbe sulla potenza del segnale del 

ricevitore. Tenere l'antenna del ricevitore ad almeno 1 cm di distanza da materiali conduttivi come 
carbonio o metallo.

[15]

[14]
[13
[12
[11]
[10]

[9]
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3. Preparazione

Prima di procedere, installare la batteria e collegare i dispositivi seguendo la sequenza e le istruzioni descritte in questo capitolo.

3.1 Installazione della batteria del trasmettitore

 Pericolo • Utilizzare solo batterie specifiche (4 batterie AA).

 Pericolo • Non aprire, smontare o tentare di riparare la batteria.

 Pericolo • Non schiacciare/forare la batteria né cortocircuitare i contatti esterni.

 Pericolo • Non esporre a calore eccessivo o liquidi

 Pericolo • Non far cadere la batteria né esporla a forti urti o vibrazioni.

 Pericolo • Conservare sempre la batteria in un luogo fresco e asciutto.

 Pericolo • Non utilizzare la batteria se danneggiata.

Tipo di batteria: batterie AA o batterie al litio 2S Connettore JST all'interno del vano batterie. Per installare le 
batterie del trasmettitore, seguire la procedura riportata di seguito:
1. Aprire il coperchio del vano batterie.
2. Inserire 4 batterie AA con carica sufficiente nel vano batterie. Assicurarsi che i terminali metallici delle batterie entrino in contatto con i 

terminali metallici all'interno del vano batterie. È necessario scegliere una batteria al litio 2S 7,4 V di dimensioni adeguate per accedere 
al connettore JST. Collegarle correttamente.

3. Chiudere il vano batterie.

3.2 Installazione del ricevitore e del servo

Servocomando AUX.

Servo AUX. 

Servo AUX. 

Servo AUX. 

Servo AUX. 

Servo AUX.

Servo AUX. Servo 

AUX. Servo AUX. 

Servo 

acceleratore 

Servo sterzo

CH6

CH11 CH5

CH10

CH9

CH4

CH3

CH8 CH2

CH7 CH1
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4. Guida operativa

Una volta completata la preparazione, è possibile iniziare a utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni riportate in questo capitolo.

4.1 Accensione
Accendere il prodotto seguendo i passaggi riportati di seguito:

1. Controllare lo stato del sistema per assicurarsi che la batteria sia completamente carica e correttamente installata.
2. Portare l'interruttore in posizione [On]. Lo schermo si illuminerà.

3. Accendere il ricevitore.

 Avvertenza • A questo punto, il sistema si avvia. Si prega di operare con cautela. In caso contrario, si potrebbero 
causare
danni al prodotto o lesioni alle persone.

 Avvertenza • Per la vostra sicurezza, portate l'interruttore del trasmettitore e l'acceleratore in posizione di sicurezza.

4.2 Collegamento
Le impostazioni di binding di fabbrica del trasmettitore e del ricevitore sono state completate con successo. Se è necessario sostituire il 
trasmettitore o il ricevitore con un altro, seguire i passaggi riportati di seguito per il binding. Il ricevitore supporta il binding BIDIREZIONALE 
e il binding UNIDIREZIONALE. Il trasmettitore visualizzerà le informazioni restituite dal ricevitore al termine del binding BIDIREZIONALE. 
L'impostazione predefinita è il binding UNIDIREZIONALE, i passaggi sono i seguenti:
1. Accendere il trasmettitore, quindi selezionare RX SET > BIND SET > STRAT per mettere il trasmettitore in stato di associazione.
2. Collegare il cavo di alimentazione al connettore BVD/VCC sul ricevitore. A questo punto, il LED del ricevitore lampeggia lentamente.
3. Tenere premuto il pulsante BIND sul ricevitore per più di 3 secondi oppure tenere premuto il tasto BIND sul ricevitore per 

accenderlo.
4. Quando il LED del ricevitore inizia a lampeggiare lentamente, spegnere manualmente il trasmettitore per uscire dalla modalità di 

associazione. A questo punto, il LED del ricevitore rimane acceso fisso a indicare che l'associazione è stata completata con 
successo.

5. Verificare che il trasmettitore e il ricevitore funzionino correttamente. Se è necessario ripetere il collegamento, ripetere i passaggi 

precedenti.

Nota: se sul trasmettitore è selezionata la modalità TWO WAY, quando lo stato del LED del ricevitore passa da lampeggiante veloce a fisso, 
il collegamento è stato effettuato con successo.

• La procedura è applicabile solo all'accoppiamento tra il trasmettitore FS-G7P+ e il ricevitore FS-R11P. I metodi di 
accoppiamento variano a seconda dei ricevitori. Per ulteriori dettagli sulle operazioni, è possibile visitare il sito web ufficiale 
FLYSKY per ottenere il manuale del ricevitore o altre informazioni correlate.

• Poiché il prodotto viene costantemente aggiornato, visitare il sito web ufficiale FLYSKY per ottenere l'ultimo
lista di compatibilità tra trasmettitori e ricevitori.

Questo sistema è compatibile con la maggior parte dei nostri modelli di ricevitori con protocollo ANT. I dettagli sono i seguenti: 
Standard RF: 2,4 GHz Protocollo ANT

Modello del ricevitore: FS-R11P

4.3 Impostazione LED trasmettitore, suono e volume
Questo LED è una luce monocromatica. È possibile impostare lo stato ON e OFF. È possibile abilitare o disabilitare il suono per il
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Funzionamento del sistema e allarmi. Per il funzionamento del sistema e gli allarmi, è possibile attivare/disattivare l'audio separatamente 
o collettivamente. Inoltre, è possibile impostare il volume dell'audio separatamente.
Per eseguire le impostazioni, seguire i passaggi riportati di seguito:
1. Avviare il trasmettitore e accedere al menu SYSTEM. Nelle impostazioni SYSTEM, impostare LED, SOUND e VOLUME.

2. Una volta completate le impostazioni, tornare indietro.

4.4 Calibrazione

La calibrazione è necessaria in caso di offset dei dati del trasmettitore dovuto all'usura fisica dovuta al funzionamento prolungato. In questo 
caso, è necessario calibrare i dati di uscita e l'angolo neutro del volante trasversale, dell'acceleratore, VR1 e VR2.
Il trasmettitore è stato calibrato in fabbrica. Se è necessario ricalibrarlo, seguire i passaggi riportati di seguito per eseguire le impostazioni:
1. Accendere il trasmettitore, accedere al menu di sistema e selezionare la funzione di calibrazione dello stick. Seguire le istruzioni e 

premere il tasto Start per avviare la calibrazione.
2. Ruotare il volante e l'innesto rispettivamente alla corsa massima e minima in ciascuna direzione, quindi rilasciarli. Ruotare VR1 alla 

corsa massima e minima, quindi riportarlo in posizione neutra. Azionare ripetutamente VR2 a destra e a sinistra alla massima 
estensione per due o tre volte. Infine, riportare VR2 in posizione neutra.

3. Premere il tasto di ritorno per uscire dall'interfaccia di calibrazione. La calibrazione è completata. Se la finestra pop-up indica che la 
calibrazione non è riuscita, significa che il comando da calibrare non ha raggiunto la corsa massima e minima, oppure che VR1 e 
VR2 non sono stati riportati in posizione centrale. È necessaria una nuova calibrazione.

4.5 Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Quando si desidera cancellare i dati nel trasmettitore, è possibile ripristinare tutti i dati nel trasmettitore ai valori predefiniti. Ciò significa 
che tutti i dati e le impostazioni del modello vengono ripristinati allo stato predefinito.

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, procedere come segue:

1. Accendere il trasmettitore, accedere al menu di sistema e selezionare la funzione di ripristino delle impostazioni di fabbrica. 
Seguire le istruzioni e premere il pulsante OK per avviare il ripristino.

2. Dopo il ripristino, il sistema torna automaticamente all'interfaccia del menu di sistema. Ciò indica che il sistema è stato ripristinato alle 
impostazioni di fabbrica.

4.6 Spegnimento

Per spegnere il sistema, procedere come segue:

1. Spegnere il ricevitore.

2. Portare l'interruttore in posizione OFF per spegnere il trasmettitore.

 Attenzione • Quando si spegne il sistema, assicurarsi di spegnere il ricevitore e poi il
trasmettitore. In caso contrario, il modello potrebbe danneggiarsi e causare lesioni alle persone.
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5. Interfaccia di sistema

Interfaccia principale del sistema

Accedere all'interfaccia principale del sistema dopo 

l'accensione.
[1]
[2]
[3]

[4]

[5]

[9]

[8]

[7]

[6]

[1] Nome e numero del modello [6] Display del trim dell'acceleratore

[2] Display uscita canale sterzo (ST) [7] Display del trim dello sterzo

[3] Visualizzazione dell'uscita del canale dell'acceleratore 
(TH)

[8 Display tensione trasmettitore

[4 Timer [9 Segnale e potenza

[5] Visualizzazione uscita DR

L'area di visualizzazione del timer dell'interfaccia principale può essere impostata per visualizzare le informazioni relative alla potenza del 
segnale e alla tensione BVD. I passaggi sono i seguenti.
1. Tenere premuto il tasto CENTRALE del tasto a cinque direzioni per 2 secondi per selezionare l'area di visualizzazione del timer.

2. Premere il tasto CENTRALE del tasto a cinque direzioni per accedere al menu HOME DISPLAY, quindi selezionare SENSOR > OK.

Sottopagina 1
Dopo l'accensione, accedere all'interfaccia principale del sistema e premere il tasto UP. Premere il tasto di ritorno per tornare all'interfaccia 
principale del sistema.

Sottopagina 2
Dopo l'accensione, accedere all'interfaccia principale del sistema e premere il tasto GIÙ. Premere il tasto di ritorno per tornare all'interfaccia 
principale del sistema.

È possibile impostare i sensori visualizzati nella sottopagina 2, inclusi nome, ID e valore. I passaggi per l'impostazione sono i seguenti.

1. Accedere all'interfaccia principale del sistema e premere il tasto GIÙ per accedere alla sottopagina 2.
2. Premere il tasto CENTRALE del tasto a cinque direzioni per accedere al menu SELEZIONA SENSORE, quindi selezionare il sensore che 

si desidera visualizzare.
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MIXES 

TIMER 

IMPOSTA
ZIONE 
RX 

6. Menu funzioni

Descrizione della funzione:  
In questo trasmettitore abbiamo classi f icato le funzioni  e creato un nuovo layout.  Ci sono 8 categorie di icone in 
totale.  Ovvero: Impostazioni  (SET) ,  Canale  ausiliario (AUX.CH),  MIX,  TIMER, Assegnazione interruttori  (SW ASSIGN),  
Impostazioni  r icevitore (RX SET),  MODELLO, Impostazioni  di  sistema (SYSTEM SET).  Dopo la c lassi f icazione,  sarà più 
comodo e facile configurare il modello.  

 SET  

AUX.CH 

ASSEGNAZIONE SW 
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SISTEMA SET 

Funzioni  operative:  
Nell ' interfaccia principale,  premere il tasto OK per accedere al menu del le  funzioni .  Selezionare la categoria di funzioni  
premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere al menu di  l ivello successivo corr ispondente.  

6.1 Impostazioni-Inversione canale

Funzione:  esegue l 'elaborazione inversa dei dati di  uscita di uno o più canal i .  Questa funzione viene util izzata per i l  
debug del modello.  

Applicazione:  quando il modello viene progettato,  potrebbe non essere possibile determinare lo standard unif icato.  
Quando assembliamo e mettiamo a punto un modello,  scopriamo che il modello operativo è invert ito rispetto al le  
nostre es igenze.  Ad esempio,  il  modello si  sposta a sinistra quando vorremmo che si  spostasse a destra.  In questo 
caso,  è necessario regolare il segnale di  uscita del  trasmettitore.  La funzione di  inversione del  canale viene utilizzata per 
regolare la direzione di  azione di ciascun servomotore o motore e i  segnal i  di  uscita.  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione REV ( inversione canale)  e premere il tasto OK per accedere 

2. Selezionare il canale da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  
modifica. Quindi regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Provare la funzione per verif icare che la direzione di  azione di tutti i  servocomandi o motori  sia quella 
ef fett ivamente prevista.  

6.2 Impostazioni - Corsa servo

Funzione:  regola la corsa del l 'uscita servo.  Questa funzione viene util izzata durante i l  debug.  Questa funzione 
può essere util izzata per impostare la corsa sinistra e destra su/giù/H/L alle due estremità del canale 
r ispett ivamente.
Quando il modello viene progettato,  si  verificano variazioni  nelle dimensioni della struttura e le speci f iche potrebbero 
non essere uniformi.  Inoltre,  potrebbero esserci di f ferenze nelle dimensioni del le  azioni  abitual i  del l 'operatore.  La 
funzione di  corsa del servo può essere util izzata per impostare la quantità di  corsa r ichiesta per ciascun canale al fine di 
regolare il 

MODELLO
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struttura corr ispondente per ottenere la migliore corrispondenza e l 'effetto operativo r ichiesto.  Ad esempio:  se si 
desidera che l 'azione di  rotazione non sia così ampia, è possibile regolare il valore del canale di  direzione su 
entrambe le estremità in modo che sia più piccolo.  In questo modo, l 'azione di  rotazione dovrebbe essere più piccola,  
con minore probabil ità di andare in tai lspin.  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione EPA (corsa servo) e premere il tasto OK.

2. Selezionare il canale da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere i l  tasto di ritorno dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le direzioni  di  azione del servo o del motore 
corrispondano alle corse effettive previste.  

6.3 Impostazioni - Trim neutro
Funzione:  Imposta e regola i dati di  neutralità di ciascun canale. 
Questa funzione viene util izzata principalmente per la regolazione del modello durante l 'assemblaggio e i l  debug.  Ad 
esempio,  il  veicolo è fermo e il volantino di  traslazione del  trasmettitore è in posizione neutra;  se si nota che le 
ruote deviano dalla direzione retti l inea,  è possibile correggerlo facilmente tramite questa funzione.  In questo 
momento,  è di f f ic i le  e scomodo regolare la struttura del  modello.  
Nota: prima di  impostare questa funzione,  assicurarsi che il canale si stia muovendo nella direzione corretta.  
Impostazioni  della funzione:  
1. Nel menu SET,  selezionare la funzione SUB TR (tr im neutro) e premere il tasto OK.
2. Selezionare il canale da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  

modifica. Quindi regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Osservare e testare la funzione per assicurarsi  che le impostazioni  funzionino come previsto. 

6.4 Impostazioni - Dual Rate
La doppia velocità consente di regolare rapidamente il valore di uscita di determinati  canal i  per ottenere il miglior 
effetto di  manipolazione.  La funzione di velocità può essere util izzata per impostare il canale di  direzione 1, i l  canale 
dell 'acceleratore 2 superiore,  i l  canale del freno 2 inferiore e la velocità di  trasmissione dei dati.  L'intervallo è 
compreso tra 0 e 100%. È inoltre possibile impostare l'accensione e lo spegnimento. Le due modalità di  controllo 
possono essere commutate tramite l ' impostazione dell ' interruttore del l 'applicazione,  vedere il menu Impostazioni  
tasti.  

Impostazioni delle funzioni:  
1. Nel menu SET,  selezionare la funzione D/R (Dual  rate) e premere il tasto OK.
2. Selezionare il canale da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  

modif ica.  Regolare quindi  p r e m e n d o  il  tasto UP/DOWN. Dopo l a  r e g o l a z i o n e , premere i l  tasto di  r i torno. Durante 
la regolazione, osservare azionando la manopola del  canale  c o r r i s p o n d e n t e  e il  grilletto del l 'acceleratore.

3. Verif icare la funzione per confermare che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.5 Impostazioni-Curva

La funzione Curve viene utilizzata per impostare la regolazione della curva dei dati di  uscita del  canale di  direzione 1, del  
canale del l 'acceleratore 2 superiore e del  canale del  freno 2 inferiore.  L'intervallo è compreso tra -100 e +100.  È possibile 
modif icare la sensibi l i tà  di  uscita di ciascun canale.  Quando i dati sono più grandi,  la sensibi l i tà  della posizione 
centrale è maggiore e quella del le  due posizioni  estreme è minore. Quando i dati sono più piccoli,  avviene i l  contrario.

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione CURVE e premere il tasto OK.

2. Selezionare il canale da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Selezionare EXP premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK. Quindi premere il tasto SU/GIÙ per 
regolare i dati.  Dopo la  regolazione,  premere il tasto di ritorno. Se è necessario abil itare questa funzione,  
selezionare la voce USE premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per accedere alla modalità di modifica. 
Premere il tasto SU/GIÙ per attivare la funzione. Quindi premere il tasto di ritorno.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che l 'uscita del  canale regolato funzioni  normalmente come previsto. 

6.6 Impostazioni - Controllo intelligente del veicolo (SVC)

La funzione SVC deve essere util izzata con il ricevitore FS-R7V. USO: attiva o 

disattiva la funzione.  

MESIAN CAL: Util izzata dal giroscopio per calibrare lo sterzo e l 'acceleratore in posizione neutra,  al fine di ottenere 
le migliori condizioni  di  guida quando il veicolo è in  marcia normale.
Prima di  att ivare la funzione SVC,  è necessario regolare il volume del servosterzo del  veicolo,  l 'assetto neutro e 
l 'acceleratore neutro in base alle condizioni  di  guida ottimali.  Al  termine,  avviare la funzione [Smart Vehicle Control]  
per la  cal ibrazione neutra.  Ogni volta che si  modif ica l 'assetto o la curva dell 'acceleratore, è necessario calibrare la 
posizione neutra.  Durante il processo di  cal ibrazione,  l 'acceleratore dello sterzo deve essere posizionato in stato 
neutro stazionario.  

MODALITÀ ESP: Util izzata per la stabil ità assistita dal  modello.  Sono disponibi l i  due modalità:  

Normale/Blocco.  [Normale] :  Quando il veicolo sta sbandando o sterzando,  il  g iroscopio fornisce 

automaticamente una 
compensazione opposta per controllare il servo e mantenerlo stabile o impedire la  deriva in base alla 

velocità angolare generata. 

[Blocco]:  se il volante è a ritorno al centro, il  g iroscopio controllerà il servo nella direzione opposta in base all 'angolo 
di imbardata quando il veicolo sta imbardando, per farlo tornare nella direzione prevista (se il volante non è a ritorno 
al centro nella "modalità Blocco",  sarà uguale alla "modalità Normale") .  

INVERTI:  È possibile impostare la direzione del  canale quando il g iroscopio si  mescola con il canale dello sterzo. 

ST GAIN:  Util izzato per modif icare la sensibi l i tà  del canale di  controllo del  mixaggio.  L'intervallo di  impostazione è 
compreso tra 0% e 100%. 
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TH GAIN: Util izzato per modif icare la sensibi l i tà  del  canale di  regolazione della miscelazione.  L'intervallo di  
impostazione è compreso tra 0% e 100%. 

PRIORITÀ:  Util izzata per impostare il rapporto di  controllo tra i l  comando del  volante e i l  g iroscopio nella sterzata,  
ovvero i l  raggio di  sterzata.  Nella sterzata con il volante,  l 'angolo di  sterzata sarà r idotto a causa del l ' inf luenza del la  
miscelazione del  giroscopio.  Quando il valore è 0%, il controllo della miscelazione è il più forte, ovvero il raggio di  
sterzata è il  più ampio.  Quando il valore è 100%, il controllo della miscelazione è 0, ovvero il raggio di  sterzata è il più 
piccolo.  L'intervallo di impostazione è compreso tra 0% e 100%. 

CMG CAL: Util izzato per la prima volta per abil itare il g iroscopio tramite binding o cal ibrazione del  giroscopio 
necessaria dopo la  sostituzione.  I l  modello mantiene uno stato stabile e stazionario. Fare cl ic  su CMG CAL. Il  LED 
del  r icevitore lampeggia due volte e sul lato del  trasmettitore viene visualizzato un menu che indica che la  
cal ibrazione è stata eseguita correttamente.  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione SVC e premere il tasto OK.

2. Selezionare una funzione da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi premere il tasto SU/GIÙ per regolare i dati o selezionare la voce appropriata.  Dopo la  
regolazione,  premere il tasto di ritorno. Se è necessario abil itare questa funzione,  selezionare la voce USE 
premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per accedere alla modalità di modifica. Premere il tasto SU/GIÙ per 
selezionare ON per attivare la funzione. Quindi premere il tasto di ritorno.

6.7 Impostazioni - Modalità principiante

La funzione modalità principiante viene util izzata per impostare il l imite di uscita del  canale di  direzione e del  canale 
dell 'acceleratore.  Dopo aver abi l i tato questa funzione,  l 'uscita del  canale è solo del 50%. In questo modo, il  
pr incipiante può guidare facilmente il veicolo con la velocità e l 'angolo di  sterzata l imitati .  

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione BEGINNER e premere il tasto OK.

2. Selezionare l'elemento da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.8 Impostazioni-ABS

Questa funzione può essere util izzata per impostare la  frenata a impulsi ,  ovvero i freni vengono ri lasciati  
per iodicamente quando viene att ivata la frenata,  per evitare sl ittamenti ,  derive o sottosterzi  dovuti al bloccaggio 
del le  ruote.  

Sono disponibili sette voci per l ' impostazione del la  funzione A.B.S. ,  tra  cui  USE , RETURN , DELAY , CYCLE , POINT , 
DUTY e ST MIXING .

UTILIZZO: per attivare o disattivare la funzione.  Impostare su ON per attivare la funzione; l'impostazione predefinita è OFF.

RETURN : Control la  la r iduzione della frenata durante ogni impulso.  Può essere impostato su qualsiasi valore compreso 

tra 

0% e 100%, con un valore incrementale dell'1%. L'impostazione predefinita è 50%. Se impostato al 60%, quando i freni 
sono attivi ,  il  sistema rimuove il 60% della forza frenante ad ogni impulso.  Se impostato al 100%, non viene applicata 
alcuna frenata. 

RITARDO : determina i l  tempo necessario affinché il sistema A.B.S.  entri in funzione.  Può essere impostato su qualsiasi 
valore compreso tra 0% e 100%, con incrementi dell'1%. L'impostazione predefinita è 0%. Con un'impostazione pari a 0%, 
i l  sistema A.B.S.  entrerà in funzione non appena viene azionato il freno.  Più alto è il valore,  più tempo impiegherà 
l 'A.B.S.  per funzionare.  Se impostato su 0%, non ci sarà alcun ritardo, i l  che signif ica che i freni verranno azionati  non 
appena vengono att ivati .  L' impostazione massima del 100% comporterà un r itardo di 2 secondi.  

CICLO : viene util izzato per impostare l'intervallo tra gl i  impulsi .  L'intervallo di  impostazione è compreso tra il 20% e i l  
100% e il valore incrementale è p a r i  all'1%. Il valore predefinito è 50%. Maggiore è il valore,  maggiore sarà 
l ' intervallo tra gl i  impulsi .  Il  valore 100% indica che l'intervallo è pari a 0,5 s.  

PUNTO: viene util izzato per impostare la posizione iniziale della funzione freno a impulsi .  L'intervallo di  impostazione 
è compreso tra il  10% e i l  100% e il valore incrementale è p a r i  all'1%. Il valore predefinito è 30%. Maggiore è il valore,  
più vicina sarà la posizione dello stick che att iva la funzione freno a impulsi  alla posizione di frenata completa.  0%-
100% corrisponde all ' intera escursione del gri l letto dell 'acceleratore.

DUTY : Imposta la durata del  ciclo di frenata-ri lascio nella frenata a impulsi  tra -4 e +4. Impostazione predefinita:  0, 
ovvero il tempo di r i lascio del freno e il tempo di frenata sono uguali ;  quando il valore viene modif icato,  la durata del 
picco e del minimo dell'onda quadra del l ' impulso di frenata cambia di  conseguenza.  È possibile regolare il rapporto 
tra frenata e ri lascio.  Il rapporto è 1:1 quando la durata del ciclo è impostata su "0". Il rapporto è 1:2 quando la durata 
del  ciclo è impostata su "1".  Il  rapporto è 2:1 quando la durata del  ciclo è impostata su " -1". L'A.B.S.  può essere r idotto 
automaticamente durante la  svolta.  Questa funzione combina la frenata e lo sterzo per ridurre l 'A.B.S.  o sostituirlo 
con una pressione di  frenata costante.  La percentuale rappresenta la posizione di  att ivazione attraverso l ' intera 
gamma di movimento.  E rappresenta l ' interno,  N rappresenta l 'esterno;  se è impostato il 50% N, la funzione ABS è 
attiva quando si  trova entro il 50% ( 10%N-50% N), mentre al  di  fuori  del 50% (50% N-100% N) la funzione ABS viene 
disattivata.  Se è impostato il 50% E, la funzione ABS sarà disattivata entro il 50% ( 10%E-50% E), mentre la funzione ABS 
sarà attivata al  di  fuori  del 50% (50% 
E-100% E). 

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione ABS e premere il tasto OK.

2. Selezionare la voce da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento del la  funzione per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente 

come previsto. 
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6.9 Impostazioni-IDLE UP

La funzione di accelerazione al minimo viene util izzata per impostare il regime minimo del  motore quando l'auto a 
carburante è in posizione neutra.  Dopo aver impostato il regime minimo, è possibile preriscaldare il motore per 
evitare che si spenga. 

Sono disponibili tre opzioni per l ' impostazione del la  funzione IDLE UP:  USE, TYPE e RATE. 

USE: per attivare o disattivare la funzione. 

TIPO : selezionare una modalità tra NORMALE e BLOCCO. Nella modalità NORMALE, quando si  t i ra  indietro il gri l letto,  i  
dati del  canale continuano a diminuire.  Nella modalità BLOCCO, i dati di  uscita del  canale vengono bloccati  al valore 
impostato quando si  t i ra  indietro il gri l letto.  

RATE: per impostare un valore per IDLE U P. Può essere impostato su qualsiasi valore compreso tra -50% e 50% e il valore 
del passo è 1%. Per impostazione predefinita è impostato su 0%. 

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione IDLE UP e premere il tasto OK.

2. Selezionare la voce da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  
modifica. Quindi regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento del la  funzione per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente 

come previsto. 

6.10 Impostazioni-ENG CUT

Quando viene att ivato Engine Cut,  il  canale dell 'acceleratore emetterà il valore predefinito e il tr igger 
dell 'acceleratore non potrà controllare il valore di  uscita del canale dell 'acceleratore.  

Sono disponibili due opzioni:  USE e RATE. 

USE: per attivare o disattivare la funzione. 
RATE: per impostare un valore predefinito per ENG CU T. Può essere impostato su qualsiasi valore compreso tra -
100% e 100%. Per impostazione predefinita è impostato su 0%. Il valore del passo è 1%. 

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione ENG CUT e premere il tasto OK.

2. Selezionare l'elemento da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.11 Impostazioni-VELOCITÀ CANALE

Questa funzione consente di impostare la velocità di  sterzata,  la velocità di avanzamento e la velocità di frenata.  Il  
r itardo minimo è 0,00 S,  quello massimo è 10,00 S e l'impostazione predefinita è 0,00 S.  Il  passo di  regolazione è 0,02 
S.  

ST: per impostare la velocità di  r isposta dello sterzo.  È possibile impostare r ispett ivamente la velocità quando i l  
volante sta girando o quando i l  volante sta tornando in posizione neutra.  

FRONT : per impostare la velocità di  r isposta durante i l  movimento in avanti.  È possibile impostare r ispett ivamente la 
velocità quando l 'acceleratore è in  avanti  o quando r itorna in posizione neutra.  

FRENO : per impostare la velocità di  r isposta durante la retromarcia o la  frenata.  È possibile impostare 
r ispett ivamente la velocità quando l 'acceleratore è in retromarcia/frenata o quando r itorna in posizione neutra.  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SET,  selezionare la funzione CH SPEED e premere il tasto OK.

2. Selezionare l'elemento da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 

6.12 Canali ausiliari da CH3 a CH10

Per alcuni modell i  con funzioni  complesse,  forniamo fino a 10 canal i  di uscita,  8 dei quali  sono canal i  ausi l iar i  per il  
controllo più eff icace di più funzioni  in modi diversi .  La funzione 
funzione Canal i  ausi l iar i  viene util izzata per impostare le impostazioni  di  controllo da CH3 a CH10,  assegnando 
controll i  mirati  ai canal i  per i l  funzionamento.  

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu AUX.CH, selezionare da CH3 a CH10 e premere il tasto OK.

2. Selezionare l'elemento da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.13 Mix

La funzione Mixes è abil itata per alcuni modell i  che richiedono due canali  che agiscono in combinazione tra loro. La 
funzione Mixing channel  offre  1 mix di  pi lotaggio più 5 mix programmabil i .  

Impostazioni della funzione: 
Nell ' interfaccia principale,  premere il tasto OK per accedere al menu del le  funzioni .  Selezionare il menu MIXES 
premendo il tasto UP/DOWN, quindi premere il tasto OK per accedere alla modalità di modifica. 

6.14 Mix - Mix di sterzo

Si tratta di una funzione speciale di  miscelazione.  ST MIXING (Steer ing Mix) offre  due t ipi  di miscelazione,  ovvero i l  
mixer TRACK (specif ico per  le  tracce)  e il  mixer 4WS.
Il mixer 4WS offre 4 diversi  schemi per le ruote anteriori  e posteriori, in modo da soddisfare le diverse esigenze dei vari  
veicol i .  

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu MIXES,  selezionare ST MIXING e premere il tasto OK.

2. Selezionare l'elemento da regolare premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo SU/GIÙ. Premere Invio dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 

6.15 Mixaggio-Programmazione dei mix

La funzione di mixaggio di  programmazione viene util izzata per mixare i dati di  uscita di qualsiasi canale con 
quelli di un altro canale a una determinata velocità, al fine di ottenere l 'effetto di  mixaggio desiderato.

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu MIXES,  selezionare un MIX e premere il tasto OK.

2. Selezionare la voce da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  
modifica. Quindi regolare premendo UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Provare la funzione per verif icare che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.16 Timer

I l  menu Timer offre due funzioni :  TIMER e LAP LIST. Impostazioni  delle 
funzioni:  
Nell ' interfaccia principale,  premere il tasto OK per accedere al menu del le  funzioni .  Quindi selezionare il menu TIMER 
premendo il tasto SU/GIÙ. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  modifica. 

6.17 Timer – Timer

La funzione Timer viene util izzata per i l  cronometraggio nelle gare, compreso i l  conteggio,  i l  conto al la  rovescia e i l  
conteggio dei giri.  È inoltre possibile utilizzarla per testare un serbatoio di carburante o una batteria carica e confermare il 
tempo di util izzo.  Nell ' impostazione dei  parametri  dell 'al larme, è possibile impostare l 'ora di attivazione dell 'al larme 
quando il t imer si  avvia.  Ad esempio,  impostare su 05M00S.  Ciò significa che l 'al larme si attiverà quando il conto al la  
rovescia raggiungerà i 5 minuti .  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu TIMER, selezionare TIMER e premere il tasto OK.

2. Selezionare la voce da regolare premendo il tasto UP/DOWN. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di  
modifica. Quindi regolare premendo UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento del la  funzione per assicurarsi  che tutte le impostazioni  funzionino correttamente come 

previsto. 

6.18 Elenco timer-lap

La pagina di  v isual izzazione dei dati è disponibi le  solo quando si utilizza la funzione di  conteggio dei giri.  È possibile 
visualizzare la durata totale,  il  tempo sul giro più veloce e il tempo medio sul giro.  In questo modo è possibile valutare 
e regolare facilmente il funzionamento per ottenere un buon r isultato f inale.  L'avvio e l'arresto del tempo sul giro 
possono essere impostati tramite il menu Impostazioni  tasti.  Per ulteriori  dettagli ,  consultare i l  menu Impostazioni  
tasti.  
Tenere premuto il pulsante centrale del selettore a cinque direzioni f ino a quando non compare un menu a comparsa,  
quindi selezionare OK, dopodiché premere il pulsante centrale per cancellare l'elenco dei tempi sul giro.

6.19 Assegnazione dei pulsanti

La funzione di  impostazione dei tasti serve ad assegnare gl i  interruttori  ad alcune funzioni  per controllare 
l 'esecuzione delle azioni  necessarie tramite l ' interruttore specif icato.  A seconda dei t ipi ,  include tr im, interruttore e 
manopola.

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu SW ASSIGN (assegnazione interruttor i ) ,  selezionare una voce e premere il tasto OK.

2. Selezionare la voce da regolare premendo il  tasto UP/DOWN. Premere il  tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica. Quindi regolare premendo UP/DOWN. Premere Return dopo la  regolazione.

3. Verificare il funzionamento per assicurarsi  che tutte le uscite dei  canal i  funzionino normalmente come previsto. 
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6.20 Impostazioni del ricevitore

I l  menu RX SET ( impostazioni  r icevitore)  offre  una serie di menu di  impostazione del le  funzioni  che consentono 
di configurare il sistema ricevitore in tutti i  suoi  aspetti .  Ovvero: FAILSAFE,  BIND SE T, LOW SIGNAL ALARM, 
TELEMETRY LOSS, RANGE TEST, SENSOR,  ESC SE T e I-BUS SE T.

Impostazioni delle funzioni:  
Nel l ' interfaccia  principale,  premere i l  tasto OK per accedere al  menu d e l l e  f u n z i o n i .  Selez ionare i l  m e n u  RX S E T  
( i m p o s t a z i o n i  r i c e v i t o r e ) p r e m e n d o  i l  tasto S U / G I Ù . P r e m e r e  i l  tasto OK per a c c e d e r e  all' interfaccia d i  i m p o s t a z i o n e  
d e l l e  f u n z i o n i . 

6.21 Impostazioni ricevitore - Failsafe

La funzione failsafe viene utilizzata quando il ricevitore perde il segnale radio e non è più controllabile. Il ricevitore esegue l'uscita del 
canale in base al valore failsafe impostato per proteggere la sicurezza del modello e del personale.

TEMPO DI RISPOSTA
Utilizzato per impostare il tempo di valutazione della funzione failsafe, l'intervallo di impostazione va da 
250 ms a 1000 ms. L'impostazione predefinita è 300 ms.
Impostazioni delle funzioni:
Premere il tasto OK per accedere alla modalità di modifica, quindi impostare il tempo di valutazione della 
modalità di sicurezza premendo il tasto SU/GIÙ. Una volta completate le impostazioni, premere il tasto Indietro.

Per il segnale i-BUS/PPM/PWM. Può essere impostato su Non impostato, OFF o ON.
Non impostato: il failsafe non è stato impostato e non vi è alcuna uscita in caso di perdita di controllo. 
OFF: nessuna uscita per il canale i-BUS/PPM/PWM.
ON: il canale i-BUS/PPM/PWM emette rispettivamente il valore impostato. È possibile impostare un valore 
rispettivamente per ciascun canale da 1 a 10. Per impostazione predefinita, questo valore corrisponde alla 
lettura del valore di uscita del canale corrente.
Impostazioni delle funzioni:
1. Nel menu FAILSAFE, selezionare [I-BUS/PPM/PWM: NOT SET] premendo il tasto UP/DOWN;
2. Premere il tasto OK per accedere alla modalità di modifica, quindi selezionare [ON]; il sistema visualizzerà 

un'interfaccia di richiesta, quindi regolare i comandi corrispondenti nelle posizioni desiderate e 
mantenerli se necessario. Selezionare [OK] sull'interfaccia di richiesta visualizzata; tutte le impostazioni 
dei valori di failsafe dei canali sono state completate.

3. Per impostare un singolo canale, selezionare il canale da impostare, premere il tasto OK per accedere alla 
modalità di modifica.

4. Selezionare il valore appropriato o regolare il comando corrispondente nella posizione desiderata e 
tenerlo premuto, quindi premere il tasto Indietro.

Note:

1. Poiché le informazioni del segnale S.BUS contengono bit di flag di sicurezza, le informazioni di sicurezza possono essere 
trasmesse ai dispositivi successivi tramite i bit di flag di sicurezza anziché tramite lo stato di assenza di uscita. I dispositivi 
successivi forniscono una risposta in base alle informazioni analizzate per i bit di flag di sicurezza.

2. Per il segnale PWM/PPM/i-BUS senza bit di flag di sicurezza, supporta l'impostazione del segnale di uscita su OFF in caso di 
sicurezza, trasmettendo le informazioni di sicurezza ai dispositivi successivi tramite lo stato di assenza di uscita.

3. Non è impostato di default, quindi il ricevitore non emetterà alcun segnale in caso di perdita del segnale RC.
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6.22 Impostazioni del ricevitore - Impostazioni di associazione

Il  t rasmettitore e il r icevitore sono stati  associati  tra loro prima della consegna e possono essere uti l izzati  direttamente.  
Se si desidera sostituire il r icevitore,  è necessario associare il nuovo ricevitore al trasmettitore uti l izzando la funzione di  
associazione prima che possano funzionare normalmente.
Sono disponibi l i  cinque parametri  - s istema RF,  t ipo RF,  t ipo di  r icezione,  modalità di  uscita,  f requenza - e un tasto 
BIND per la  configurazione.  
RF SYS: per impostare tra Fast (veloce) e Routine (routine) .  Per quanto riguarda la modalità Routine,  se il sistema RF 
del  trasmettitore è impostato su Routine,  ha una forte capacità anti- interferenza per altri  modell i  che si trovano nel 
stesso ambiente e distanza più ravvicinata.  Per quanto riguarda la modalità Fast,  se il sistema RF del  trasmettitore è 
impostato su Fast, allora ha una forte capacità di  coesistenza tra trasmettitori  del lo stesso modello che si trovano 
nello stesso ambiente e a distanza più ravvicinata,  e ha una latenza inferiore.
Tipo RF: sono disponibi l i  due opzioni,  ANT1WAY unidirezionale e ANT2WAY bidirezionale. Se si uti l izza un ricevitore 
bidirezionale,  si consigl ia  di selezionare ANT2WAY bidirezionale, che può offrire un'esperienza migliore con un 
maggiore feedback di  informazioni .
ANT1WAY significa modalità unidirezionale.  In questa modalità,  solo il t rasmettitore invia comandi  al r icevitore, 
mentre il r icevitore emette ed esegue i  comandi  r icevuti  dal trasmettitore.  Il  vantaggio è che può garantire i l  
funzionamento s imultaneo di più utenti  sullo stesso sito con meno interferenze. 
ANT2WAY indica una modalità bidirezionale che consente di configurare l ' intercomunicazione tra il t rasmettitore e il 
r icevitore con le funzioni  corr ispondenti ,  in modo da fornire all 'utente le informazioni  di base del modello in tempo 
reale.  Ad esempio,  se si desidera conoscere la tensione della batteria del veicolo modello,  è possibile abil itare questa 
opzione e collegare il r icevitore configurato con questa funzione,  quindi leggere il valore della tensione della batteria 
sul trasmettitore.
Tipo di r icevitore : sono disponibi l i  due opzioni,  ovvero r icevitore standard e r icevitore due in uno,  che possono 
essere selezionate in base al r icevitore in uso.  L'opzione del r icevitore due in uno indica un r icevitore configurato con 
un ESC; tuttavia,  i  r icevitori  standard sono fornit i  di default .  Per ulteriori  dettagli ,  visitare i l  nostro sito web per 
ulteriori informazioni sui  modell i  pertinenti .  
Modalità  di  u s c i t a : sono disponibili quattro modalità di  uscita opzional i  (combinazione di due modalità di  
uscita) ,  ovvero PWM/SBUS,  PPM/IBUS,  PWM/IBUS,  PPM/SBUS, che possono essere selezionate in base alle 
esigenze effettive.  
Frequenza servo: sono disponibili tre modalità di  uscita opzional i ,  ovvero analogica,  digitale e altre,  che possono 
essere selezionate in base al t ipo di servo. La cifra che segue ciascuna opzione viene util izzata per impostare la 
frequenza del l 'uscita servo.
Nota: la f requenza dei servocomandi analogici ,  digitali e di altro tipo è r ispett ivamente di 60 Hz,  380 Hz e 50 Hz-400 
Hz.

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu BIND SET,  selezionare la voce da regolare premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per 
modif icare.  Impostare il valore desiderato premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per confermare la 
regolazione.

2. Una volta completate le regolazioni  e le impostazioni,  selezionare START premendo il tasto SU/GIÙ e premere 
il tasto OK per collegarsi  al r icevitore.  Per ulteriori  dettagli ,  consultare il capitolo relativo al le  operazioni  di  
col legamento e la Guida rapida.  

3. Dopo aver  completato il passaggio precedente, eseguire un test per verif icare che tutte le uscite dei  
canal i  funzionino come previsto.  
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6.23 Impostazioni del ricevitore - ALLARME SEGNALE BASSO

Questa funzione viene utilizzata per impostare la funzione di allarme per la potenza del segnale quando il 
trasmettitore e il ricevitore comunicano in modalità bidirezionale.
È possibile impostare una soglia di allarme specifica per la potenza del segnale, se abilitare il suono 
dell'allarme e se abilitare gli allarmi ripetuti e impostare l'intervallo di tempo per gli allarmi ripetuti.
Dopo aver impostato la funzione di allarme, quando la potenza del segnale del ricevitore è inferiore al 
valore impostato, il trasmettitore invia un allarme di segnale basso in base al metodo di impostazione.
Impostazioni della funzione:
1. Nel menu ALLARME SEGNALE BASSO, selezionare [UTILIZZA] > [ON], quindi premere il tasto Indietro.
2. Selezionare [Suono] premendo il tasto SU/GIÙ, premere il tasto OK per accedere alla modalità di 

modifica e selezionare [ON] o [OFF], quindi premere il tasto Indietro.
3. Selezionare [VALORE ALLARME] premendo il tasto SU/GIÙ, premere il tasto OK per accedere alla modalità 

di modifica, quindi impostare il valore appropriato premendo il tasto SU/GIÙ, quindi premere il tasto 
Indietro.

4. Selezionare [REPETITION] premendo il tasto SU/GIÙ, premere il tasto OK per accedere alla modalità di 
modifica, quindi impostare il tempo appropriato premendo il tasto SU/GIÙ, quindi premere il tasto Indietro.

6.24 Impostazioni del ricevitore - PERDITA TELEMETRIA

Utilizzato per impostare la funzione di allarme quando il trasmettitore non riceve le informazioni restituite dal 
ricevitore. È possibile impostare se attivare [TELEMETRY LOSS], se attivare [SOUND] e il tempo di attivazione 
dell'allarme (Sensibilità).
Impostazioni delle funzioni:
1. Nel menu TELEMETRY LOSS (PERDITA TELEMETRIA), selezionare [USE] (UTILIZZA) > [ON] (ATTIVO), quindi premere il tasto Indietro.
2. Selezionare [Suono] premendo il tasto SU/GIÙ, premere il tasto OK per accedere alla modalità di 

modifica e selezionare [ON] o [OFF], quindi premere il tasto Indietro.
3. Selezionare [SENSITIVITY] premendo il tasto SU/GIÙ, premere il tasto OK per accedere alla modalità di 

modifica, quindi impostare il tempo appropriato premendo il tasto SU/GIÙ, quindi premere il tasto 
Indietro.
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6.25 Impostazioni del ricevitore - Test di portata

Come funzione importante,  si raccomanda di eseguire il test di portata prima di ogni operazione per verif icare se il 
telecomando è funzionante o se le  condizioni  ambiental i  sono normali .  
Pr incipio  di  funzionamento:  lo scopo è quello di eseguire un test a raggio ristretto r iducendo att ivamente la 
potenza del trasmettitore,  al f ine di realizzare una rapida ispezione del sistema di  trasmissione e del l 'ambiente.  
Sull ' interfaccia del  trasmettitore vengono visual izzati  e indicati  tre parametri  (potenza,  segnale,  RSSI).  

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu RANGE TEST, premere direttamente il tasto SW2 per eseguire il test.

2. Durante il test è  necessario mantenere fermo il t rasmettitore, ma è possibile muovere i l  modello.  Se il test non 
rileva alcun problema entro un determinato raggio, il  dispositivo può essere utilizzato normalmente.

6.26 Impostazioni del ricevitore - Sensore

Una caratteristica interessante dei sistemi di  comunicazione bidirezionali è che i  sensori  possono essere util izzati  per 
inviare alcune informazioni  necessarie attraverso il r icevitore.
I l  nostro trasmettitore può supportare fino a 15 diversi  t ipi  di dati restituit i  per fornire il feedback di sette parametri  
di  base,  ovvero TX VOL (tensione TX) ,  RX VOL (tensione RX) ,  BVD VOL (tensione BVD),  S IGNAL ( intensità  del  segnale) ,  
NOISE (rumore),  SNR (rapporto segnale/rumore) e RSSI.  BVD: ri leva un'al imentazione esterna.  Si consigl ia  di 
utilizzare questa funzione per monitorare la tensione della batteria e dare un allarme in caso di guasto.  

Impostazioni delle funzioni:  

Nel menu SENSOR, scorrere le pagine premendo il tasto SU/GIÙ per controllare le informazioni pertinenti .  

Nota: il  trasmettitore è compatibile con i  sensori  i-BUS, quali i l  sensore di velocità magnetico FS-CPD01, i l  sensore di  
velocità ottico FS-CPD02,  i l  sensore di  tensione FS-CVT01,  i l  sensore di  temperatura FS-CTM01 e i l  sensore di  
alt i tudine FS-CAT01.

6.27 Impostazioni del ricevitore - Impostazioni ESC

I l  menu ESC SET ( Impostazioni  ESC)  è un'opzione aggiunt iva  fornita appositamente per l 'ESC due in uno 
FLYSKY, che viene util izzata per impostare il regolatore due in uno in modo più preciso e garantirne prestazioni  
ottimali .  Per abil itare questa impostazione,  è necessario impostare il t ipo di r icevitore sull 'opzione due in uno nel 
menu Impostazioni  r icevitore - Impostazioni  di  associazione.  
Qui è possibile impostare tre parametri :  modalità operativa,  t ipo di batteria e forza frenante. Sono disponibi l i  due 
modalità di  frenata:  la prima modalità è FOR/BRK/REU, ovvero il disposit ivo avanza quando si  preme il gri l letto per 
accelerare;  viene frenato quando si  t i ra  indietro il gri l letto e poi inverte la  marcia quando si  r i lascia il gri l letto in 
posizione neutra e poi lo s i  t i ra  di  nuovo indietro;  la seconda modalità è avanti/ indietro,  il  che signif ica che il 
disposit ivo si  muove in avanti quando si  preme il gri l letto per accelerare e inverte immediatamente la  marcia 
quando si  t i ra  indietro il gri l letto. Queste due modalità possono essere impostate in base alle esigenze effettive.  
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Connettore SERVO

Schema di collegamento FS-CEV04 (FS-R11P)

Impostazioni delle funzioni:  

1. Nel menu ESC SET,  selezionare la voce da regolare premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per 
modif icarla.  Impostare il valore desiderato premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per confermare la 
regolazione.

2. S u c c e s s ivamente,  eseguire un test per verif icare che tutte le uscite dei  canal i  impostati funzionino come previsto. 

6.28 Impostazioni del ricevitore - Impostazioni i-BUS FS-CEV04

La funzione i-BUS S E T  ( impostazione i-BUS) è un sistema di  protocollo di  comunicazione 
seriale unico e potente fornito da FLYSKY. Può essere inviato a qualsiasi canale tramite 
impostazione.  Per  i  r icevitori  con interfaccia i-BUS e accessori  corr ispondenti ,  consultare 
la descr iz ione dei r icevitori  bus serial i  per i  dettagli .  
Impostazioni delle funzioni:  
1. Il  t rasmettitore e i l  r icevitore sono stati completati  con successo; 
2. Collegare il cavo di  ingresso del r icevitore bus seriale FS-CEV04 alla porta SERVO del 

r icevitore;
3. Collegare il servo alle porte C1-C4 del r icevitore bus seriale FS-CEV04;
4. Accendere il t rasmettitore per accedere all ' interfaccia i-BUS SET e selezionare il canale 

da assegnare;  se il canale non è corretto,  selezionare "CANCEL" per reimpostarlo;
Nota: se l ' interfaccia r ichiede di impostare prima il t ipo di RF su "ANT TWO WAY",  impostare 
prima il t ipo di RF su ANT TWO WAY.
5. Premere il pulsante corr ispondente sul r icevitore i-BUS. Una volta completata 

l ' impostazione,  il  sistema visualizzerà una f inestra pop-up con il numero di interfaccia del 
canale attualmente selezionato assegnato al r icevitore i-BUS.

6. Ripetere i passaggi precedenti  per impostare altri  canali .  
Nota: se il r icevitore è sovraccarico,  al imentare separatamente per evitare che il cavo si  bruci  a 
causa di una corrente eccessiva.
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6.29 Modello

Utilizzato per impostare le funzioni relative al modello.

Selezione modello

Utilizzato per selezionare e cambiare modello. L'FS-G7P+ può memorizzare fino a 20 modelli.
Dopo la selezione, utilizzare SU/GIÙ per scegliere un modello dall'elenco. Premere il tasto OK, il sistema visualizzerà una finestra pop-up di 
richiesta. Infine, selezionare [OK] premendo il tasto SU/GIÙ per salvare le impostazioni.

• Il trasmettitore è in comunicazione bidirezionale con il ricevitore, verrà visualizzata una finestra di sicurezza. Quindi selezionare "OK" 
nella finestra di richiesta per effettuare correttamente il cambio.

Nome del modello

Imposta il nome del modello corrente.
Dopo la selezione, utilizzare SU/GIÙ per scegliere lettere, caratteri o numeri, impostare il nome desiderato. Quindi selezionare [OK] premendo 
il tasto SU/GIÙ per salvare le impostazioni.

Copia
Utilizzata per copiare il modello corrente nel gruppo di modelli di destinazione. Se si dispone di un nuovo modello uguale o simile a 
quello utilizzato in precedenza, è possibile utilizzare questa funzione per crearne una copia per una rapida impostazione.
Dopo la selezione, utilizzare i tasti SU/GIÙ per selezionare il modello da copiare, premere il tasto OK, quindi scegliere il numero del 
modello da copiare premendo il tasto SU/GIÙ, selezionare [OK], il sistema visualizzerà una finestra pop-up di richiesta, quindi selezionare 
[OK] premendo il tasto SU/GIÙ per salvare le impostazioni.

Reset

Utilizzato per ripristinare tutti i dati del modello corrente.

Dopo la selezione, il sistema visualizzerà una finestra pop-up di richiesta, quindi selezionare [OK] premendo il tasto SU/GIÙ.
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MODALITÀ GARA
Questa funzione viene utilizzata per disattivare rapidamente l'ALLARME SEGNALE BASSO e la PERDITA DI TELEMETRIA, disattivando 
efficacemente i relativi allarmi di segnale. Si consiglia di utilizzare questa funzione per disattivare l'allarme segnale basso e la perdita di 
telemetria prima della gara; dopo la gara, è possibile decidere se riattivare queste due funzioni di allarme in base allo scenario di utilizzo 
effettivo.

Impostazioni della funzione:
Nel menu MODELLO, utilizzare SU/GIÙ per selezionare [MODALITÀ GARA ] e il sistema visualizzerà un messaggio che indica che 
l'impostazione è stata eseguita correttamente; selezionare [OK] per chiudere la finestra popup.
Se si seleziona nuovamente [RACE MODE ], un messaggio pop-up indicherà che il sistema è già in modalità gara, il che significa che gli allarmi 
pertinenti sono stati disattivati; selezionare [OK] per chiudere la finestra pop-up.
Nota: quando il ricevitore non è in comunicazione con il trasmettitore, se è selezionata la modalità [RACE MODE], l'RF STD verrà 
automaticamente regolato su [ANT 1 WAY] e, contemporaneamente, il sistema RF passerà alla modalità [Routine]; quando il ricevitore è in 
comunicazione unidirezionale con il trasmettitore, se è selezionata la modalità [RACE MODE], il sistema RF passerà alla modalità [Routine].

6.30 Impostazioni di sistema

Il  menu Sistema include sei sottomenu di  funzione,  ovvero impostazioni  di  sistema, calibrazione stick,  aggiornamento 
f irmware,  reset fattore y,  centro assistenza e informazioni .

Impostazioni delle funzioni:  
Nel menu Sistema, selezionare la voce da impostare premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per accedere al 
sottomenu del le  funzioni  corr ispondente.  

6.31 Impostazioni di sistema - Impostazioni di sistema

La funzione di  impostazione del sistema viene util izzata per configurare il s istema del  trasmettitore,  inclusi  la l ingua,  
i l  tempo di  al larme di inattività,  i l  t ipo di batteria,  i l  contrasto e la  luminosità  del  display,  la  luce LED,  i l  tempo di  
visualizzazione,  i l  suono di  sicurezza del sistema e i l  volume.  

Descr iz ione del tipo di batteria: 
Per batteria AA si  intende una batteria alcal ina R6 ampiamente utilizzata. 2S indica due celle agli ioni di litio,  che sono 
batterie special izzate  non standard. Consultare degl i  special ist i  prima dell'uso per evitare al larmi di  errore o pericoli  di 
scarica eccessiva o surriscaldamento! Non sono raccomandate altre batterie.  
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Impostazioni delle funzioni:  
Nel menu IMPOSTAZIONI DI  SISTEMA,  selezionare la voce da impostare premendo il  tasto SU/GIÙ e premere il  tasto OK 
per modif icarla.  Impostare il valore desiderato premendo il tasto SU/GIÙ e premere il tasto OK per confermare la 
regolazione.

6.32 Impostazioni di sistema - Calibrazione stick

La funzione CALIBRATION (cal ibrazione st ick)  viene util izzata per ripristinare i dati della posizione neutra e dei  
punti  f inal i ,  che vengono modificati  per determinati  motivi  dopo che il t rasmettitore è stato util izzato per un 
lungo periodo di  tempo. I canal i  ST, TH e VR2 possono essere r ipristinati  uti l izzando questa funzione;  fare 
riferimento al capitolo relativo al la  cal ibrazione dello stick.  

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu CALIBRAZIONE, ruotare il volante a sinistra e a destra fino al massimo e riportarlo in posizione neutra;  
t irare il gri l letto avanti e indietro e riportarlo in posizione neutra;  ruotare VR1 fino alla corsa massima e riportarlo 
in posizione neutra,  quindi ruotare VR2 a sinistra e a destra fino alla corsa massima e riportarlo in posizione 
neutra;  inf ine premere il tasto OK per confermare la cal ibrazione.  

2. Eseguire un test per confermare che tutte le uscite dei  canal i  impostate dopo la  cal ibrazione funzionino come 

6.33 Impostazioni di sistema - Aggiornamento firmware

La funzione FW UPDATE (aggiornamento f i rmware) viene util izzata per s incronizzare  il sistema con l 'ultima 
versione e usufruire  di  funzioni  e servizi  migliori  quando il f irmware viene aggiornato dal produttore.

Impostazioni della funzione: 

Nota: questa funzione è disponibi le  solo nel software FlySky Assistant fornito da FLYSKY.

1. Nel menu FW UPDATE (AGGIORNAMENTO FW) verrà visualizzata una finestra di  dialogo. A questo punto,  è possibile 
selezionare YES (SÌ) premendo il tasto UP/DOWN (SU/GIÙ) e premere il tasto OK per avviare la sessione di 
aggiornamento.  Il  menu corrente verrà chiuso direttamente una volta completata la sessione di aggiornamento.  

2. Eseguire un test per verif icare che il t rasmettitore funzioni  correttamente dopo l'aggiornamento. 

Nota: assicurarsi  sempre che l 'al imentazione del trasmettitore s ia  suf f ic iente  quando si  uti l izza questa funzione. 

Nota: se necessario,  spegnere il  t rasmett i tore  per uscire dalla modalità di  aggiornamento del  f i rmware durante il  
processo di  aggiornamento del  f i rmware.  

previsto. 
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6.34 Impostazioni di sistema - Ripristino impostazioni di fabbrica

La funzione FACTORY (ripristino impostazioni  di fabbrica) viene utilizzata per ripristinare l ' intero sistema del  
trasmettitore alle impostazioni  di fabbrica nel caso in cui alcuni parametri  siano stati regolati  in  modo errato durante i l  
funzionamento.  

Impostazioni della funzione: 

1. Nel menu FACTORY apparirà una finestra di  dialogo. A questo punto,  è possibile selezionare YES (SÌ) premendo 
il tasto UP/DOWN (SU/GIÙ) e premere il tasto OK per ripristinare il trasmettitore.  Il  menu corrente verrà chiuso 
automaticamente una volta completato il processo di  r ipristino.  

2. Eseguire un test per verif icare che il t rasmettitore funzioni  correttamente dopo il ripristino.

Nota: quando si  att iva questa funzione,  tutti i  parametri  verranno ripristinati ,  compresi  i  dati del  modello salvati  in 
precedenza.  È importante eseguire prima il backup dei dati, se necessario. Per ulteriori  dettagli ,  fare riferimento alle 
funzioni  pertinenti  di FlySky Assistant.

6.35 Impostazioni di sistema - Centro assistenza

Il  menu HELP (Centro assistenza) fornisce un codice QR del manuale utente.  È possibile utilizzare i l  cellulare per 
scansionare il codice QR e recuperare le informazioni  desiderate.  Ciò consente di accedere rapidamente alla versione 
elettronica del manuale utente se non si dispone di  una copia cartacea.  In questo menu è inoltre possibile trovare 
i l  s ito web dell 'azienda e gl i  account uff ic ial i  sui  social  media in questo menu, che potrebbero facil itare la  
comunicazione interatt iva tra FLYSKY e i  c l ienti  in futuro.  

6.36 Impostazioni di sistema - Informazioni

I l  sottomenu del la  funzione INFORMAZIONI viene util izzato per v isual izzare le informazioni  relative al  f irmware e 
al l 'hardware del sistema, che possono essere consultate per scopi  di  manutenzione futura.  
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7. Specifiche del prodotto

Questo capitolo contiene le speci f iche del trasmettitore FS-G7P+ e del ricevitore FS-R11P.

7.1 Specifiche del trasmettitore FS-G7P

Modello del prodotto FS-G7P+

Ricevitore compatibi le  FS-R11P (r icevitori  con protocollo ANT) 

Modello RC compatibi le  Auto o barca

Numero di canali  10 

RF 2,4 GHz ISM 

Protocollo RF ANT 

Potenza massima <20dB m（e.i.r.p .) (UE) 

Sensibil ità  di  r icezione ≤ -99 dBm 

Risoluzione 4096 

Allarme bassa tensione Batteria AA: <4,2 V/ 2S Batteria Lipo: <7,2 V 

Batteria 1,5 AA*4/2S Lipo（JST）

Connettore dati USB tipo C 

Presa di  r icarica NO 

Antenna Antenna coassiale singola integrata 

Display LCD 128*64 (schermo a matrice di punti in bianco e nero) 

Alimentazione 4~9 V/CC 

Aggiornamento f irmware Supportato 

Distanza ≥ 300 m (distanza al  suolo senza interferenze) 

Intervallo di  temperatura Da -10 °C a +60 °C 

Intervallo di umidità 20% ~ 90% 

Dimensioni 136,4 *111,8*197,5 mm 

Peso 305 g 

Certif icazioni CE, FCC ID: N 4ZG7P00 
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7.2 Specifiche del ricevitore FS-R11P

Modello del prodotto FS-R11P

Trasmettitore compatibile FS-G7P+ e altri trasmettitori con protocollo ANT

Modello RC compatibile Auto o barche

Numero di canali 11

RF 2,4 GHz ISM

Potenza massima < 20 dBm (e.i.r.p.)（UE）

Protocollo RF ANT

Risoluzione 4096

Uscita dati PWM/PPM/i-BUS/S.BUS

Tensione di funzionamento 3,5~9 V/CC

Distanza Non inferiore a 300 m (distanza dal suolo senza interferenze)

Antenna Antenna singola esterna

Display LED

Aggiornamento f irmware Supportato 

Intervallo di temperatura Da -10 °C a +60 °C

Intervallo di umidità 20% ~ 95％

Colore Nero

Peso 10 g

Dimensioni 37,0*25*13,3 mm

Impermeabile PPX4

Certificazione CE, FCC ID: 2A2UNR11P00
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8. Lista di imballaggio

Trasmettitore*1（FS-G7P+） 
Ricevitore*1（FS-R11P） 
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9. Certificazione

9.1 Dichiarazione DoC

Con la presente, [ShenZhen Flysky Technology Co., Ltd.] dichiara che le apparecchiature radio [FS-G7P+] e [FS-R11P] sono conformi alla 
direttiva RED 2014/53/UE.

Il testo completo della Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 

www.flyskytech.com/info_detail/10.html

9.2 Avvertenza CE

Le antenne utilizzate per questo trasmettitore devono essere installate in modo da garantire una distanza di almeno 20 cm da tutte le 
persone e non devono essere collocate o funzionare in concomitanza con altri trasmettitori. Gli utenti finali e gli installatori devono 
ricevere le istruzioni per l'installazione dell'antenna e le condizioni di funzionamento del trasmettitore per garantire la conformità 
all'esposizione alle radiofrequenze.

9.3 Dichiarazione FCC

Questo apparecchio è stato testato e trovato conforme ai l imiti  previsti per i  dispositivi  digitali  di  Classe B ai sensi 
della parte 15 delle norme FCC. Tali  l imiti  sono stati  concepit i  per garantire una protezione ragionevole contro 
interferenze dannose in un'instal lazione residenziale.  Questo apparecchio genera,  util izza e può irradiare energia 
a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni,  può causare interferenze dannose 
alle comunicazioni  radio.  Tuttavia, non è possibile garantire che non si  verifichino interferenze in una particolare 
instal lazione.  Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla r icezione radiofonica o televisiva,  cosa 
che può essere determinata spegnendo e riaccendendo l 'apparecchiatura, si invita l'utente a cercare di correggere 
l ' interferenza adottando una o più delle seguenti  misure:  

- -Riorientare o riposizionare l'antenna r icevente. 

--Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
-- Collegare l 'apparecchio a una presa di  corrente su un circuito diverso da quello a cui  è collegato il r icevitore. 

- -Consultare il r ivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Per garantire la  conformità continua,  qualsiasi modifica o alterazione non espressamente approvata dalla parte 
responsabi le  della conformità potrebbe invalidare l 'autorità dell 'utente di util izzare questa apparecchiatura.
Questo apparecchio è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. I l  funzionamento è soggetto alle seguenti  due 
condizioni:  
(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e (2)  questo dispositivo deve accettare qualsiasi 
interferenza ricevuta,  comprese quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.  

http://www.flyskytech.com/info_detail/10.html
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Attenzione! 
Il produttore non è responsabi le  per eventuali interferenze radio o TV causate da modif iche non autorizzate 
apportate a questa apparecchiatura.  Tali  modif iche potrebbero invalidare l 'autorizzazione dell'utente all'uso 
del l 'apparecchiatura.

1. Le antenne util izzate per questo trasmettitore devono essere installate in modo da garantire una distanza di 
almeno 20 cm da tutte le  persone e non devono essere collocate o funzionare in concomitanza con altri  
t rasmett itor i .  Gli  utenti  f inali  e gl i  instal latori  devono r icevere le  istruzioni  per  l ' instal lazione dell 'antenna e le  
condizioni  di  funzionamento del  trasmettitore per garantire la  conformità al le  norme sull 'esposizione alle 
radiofrequenze.  

2. Spostare tutti i  canali  nella posizione desiderata. 

3. Selezionare [Tutti  i  canali]  e poi [Sì] nella finestra di  conferma.

9.4 Smaltimento ecocompatibile

I vecchi apparecchi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma 
devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento presso il punto di raccolta 
comunale da parte di privati è gratuito. Il proprietario dei vecchi apparecchi è 
responsabile di portare gli apparecchi a questi punti di raccolta o a punti di raccolta 
simili. Con questo piccolo sforzo personale, contribuisci al riciclaggio di materie prime 
preziose e al trattamento di sostanze tossiche.

ATTENZIONE
RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UN TIPO NON 
CORRETTO. SMALTIRE LE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRUZIONI

Le figure e le illustrazioni contenute in questo manuale sono fornite solo a titolo di riferimento e possono differire dall'aspetto effettivo del prodotto. Il design e le specifiche del prodotto possono essere modificati senza 

preavviso.
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